


 STORIA SINTETICA DEL GRUPPO 

La Compagnia Teatrale dell’Associazione Varzi Viva, è nata nel 1994 con la messa in scena del “ Gelindo “ proposto in dialetto varzese da Rosanna Ansaldi e tradotto dall’opera in dialetto novarese di Padre Giovanni Maria Tognazzi, cappellano della RAI di Milano e direttore del Convento dei Cappuccini di Varzi.

Da allora è stato un felice susseguirsi di spettacoli  di successo proposti in dialetto varzese.

La compagnia si avvale di un cast numeroso che può variare a seconda dei lavori creati; spesso sono chiamati sulla scena persone prive di esperienze teatrali che possiedono però caratteristiche adatte all’opera da rappresentare. E così, diventando “attori”, vengono contaminati dal vizio del Teatro in dialetto.

Il filone portante della Compagnia, è il teatro genovese legato alle lontane radici storiche di Varzi : le commedia più importanti di Gilberto Govi sono state tradotte e adattate in dialetto di Varzi da Rosanna Ansaldi, dirette ed interpretate magistralmente dal “ mattatore “ della Compagnia : NANNI PRANDI.

Nel 1999 Rosanna Ansaldi ha proposto un suo lavoro tratto da un reale avvenimento storico accaduto nella zona: “Ra storia ed Pipon – l’ultima forca del Regno d’Italia”.E’ il dramma vissuto nel 1864 dalle valli Stàffora e Curone, che videro la condanna a morte del varzese Giuseppe Malaspina. Costui fu l’ultimo impiccato del Regno d’Italia e condannato con una sentenza che fece molto discutere e che ancora oggi è motivo di controversia tra le due Valli.

Nel 2001 Marco Rossi e Rosanna Ansaldi, l’uno in italiano l’altro idialetto, presentarono “Signur, Signur….. u riva l’ispetur”. E questo è il lavoro che portiamo al Festival perchè possiede tutte le caratteristiche richieste dalla Rassegna: completamente originale, comico e dialettale.

A Varzi fu un successo strepitoso siaper la regia che per l’interpretazione di Nanni Prandi e di tutti gli attori della Compagnia.

Così ci auguriamo lo sia anche a Broni !



SIGNUR, SIGNUR……





U RIVA L’ISPETUR

    


Commedia in tre atti di    MARCO ROSSI

Libero adattamento in dialetto varzese a cura di    
ROSANNA ANSALDI



PERSONAGGI         e        INTERPRETI :

Er Siur Batista




NANNI PRANDI

Ra Siura Pina –la moglie



MARIANNA TAGLIANI

Nadia – la figlia




EMILIA ROLANDI

Giulina – l’amica di famiglia



FRANCA MARCHETTI

Ernesto – il “compagno” di Batista


ANTONIO GUIDI

Matteo – il nipote del parroco


ROBERTO MAINI

Il Papa






REMO TAGLIANI

L’Ispettore delle tasse



FIORENZO BRIGNOLI

Il Cardinale – Cerimoniere del Papa

LUIGI STAFFORINI

Il Parroco





GIUSEPPE CAMPEGGI

Il Frate dei Cappuccini



PAOLO ALBERTAZZI

Il chierichetto





ANDREA DEGLIANTONI

Due suore





ROSANNA ANSALDI 








ANNAMARIA SASSO




Regia :  NANNI PRANDI


Assistente alla Regia:  ROSANNA ANSALDI


Direzione di scena   :  MARIUCCIA CAROSIO


Scenografia
         :  PIERANGELO BALMA


Assistente di scena  :  GIANPAOLO CHIAPPANO


Rammentatori         :  FRANCESCA MOGGIO




         :  LUISA AZZARETTI 



Arredamento di scena: Antiquariato “AL CHIOSTRO” di Luisa Cedro

Con la partecipazione straordinaria del Coro “Colleri u canta”

